Minimal Clinical Dataset

Release 5.00/MCD/de

Dokument Identifikation 1770196943 / 04.02.2026 10:22:23 / d90b5e231ca74cbfOba9d18609f3810a Seite: 1
Rechnungs- || GLN-Nr.(B) 2011234567890 | Biller AG Abteilung Inkasso Tel: 061/95699.00
stsller ZSR-Nr.(B) H121111 Billerweg 128 - 4414 Fillinsdorf
Leistungs- GLN-Nr.(P) 7634567890111 | Spital im Park Abteilung Gynakologie Tel: 061 956 99 00
RS GLN-Nr.(L) 7634567890111 | Spitalgasse 17b5 - 4000 Basel ZSR-Nr.(P): P123456
Patient Geburtsdatum 17.01.2026 GLN-Nr. 7634567890000

Geschlecht ?

Gewicht 3000 ¢ DIEPOST'H 20000562 A 001.00

Gestationsalter 31 Wochen CrHfst o0 SUANDAD :

Beatmungszeit 10h

ACID caseDRG005.4 Krankenkasse AG

Behandlung 17.01.2026 - 25.01.2026 Sektion Basel

Behandlungstage 6 Kassengraben 222

Urlaubstage 2 4000 Basel

Kopie / Storno nein / nein

Rech.-Datum/-Nr. 26.01.2026 / 212_02:001

MCD-Datum/-Nr. 27.01.2026 / MCD12_33:001

Aufnahmeart Normal

Entlassungsart Normal

Leistungserbringertyp  Akutspital

Abklarung Garant nein

Klassifizierung vertraulich

Ausnahmekriterien 1.1,2.3,99
Bemerkung Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin per

od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin itorectum mi konstradiloruko.

Typ
Hauptdiagnose

Nebendiagnose

Nebendiagnose

Prozedur

Medikation

Medikation

Medikation

Qualifizierung

Code Katalog
J18.9 ICD10 GM 2024
Pneumonie, nicht ndher bezeichnet

Q90.9 ICD10 GM 2024
Down-Syndrom, nicht ndher bezeichnet

G21.4 ICD10 GM 2024
Vaskuléres Parkinson - Syndrom

21.21 CHOP 2026
Rhinoskopie

LO1FF06 ATC 2026

M

Cemiplimab, intravends, 175 mg bis unter 525 mg
L04AG08 ATC 2026

M

Ocrelizumab, intravends, 150 mg bis unter 450 mg
NO5AX13 ATC 2026

M

Paliperidon, intravends, 150 mg bis unter 450 mg
BfS4.4.V02 = [128] / BfS4.4.V03 = [SAPS] / BfS4.4.V04

Dosis/Datum Annex/Seite Grouper Software
swissDRG 15.0
swissDRG 15.0
swissDRG 15.0
17.01.2026 swissDRG 15.0
175.00 mg swissDRG 15.0
150.00 mg swissDRG 15.0
150.00 mg CXE swissDRG 15.0

=[SAPS]



Table header titles of the diagnosis, procedure, medication and qualification sections below:

	de:  Typ   Code   Katalog      Dosis/Datum  Annex/Seite   Grouper Software
	fr:   Type  Code   Catalogue  Dose/Date     Annex/Côté    Grouper Software
	it:   Tipo  Codice Catalogo    Dose/Data     Annex/Lato    Grouper Software

Type content. 
The sequence must be diagnosis, procedure, medication and qualification elements. Furthermore, the very first diagnosis is per definition the main diagnosis. Whereas the main diagnosis is required, the remaining diagnoses, procedures, medications and qualifications are optional.

	de:  Hauptdiagnose         Nebendiagnose            Prozedur    Medikation  Qualifizierung
	fr:    Diagnostic principal  Diagnostic secondaire  Procédure   Médication  Qualification
	it:    Diagnosi principale   Diagnosi secondare      Procedura  Medicazione  Qualificazione

There are 6 columns, whereas not all columns are filled/defined for each MCD record.

1. column: the type of MCD record (cf . description to the right)

2. column: the defined code (stemming from the catalog of column 3)
           In the case of a qualification record, all pairs of BfSCode=BfSValue separated by '/' 
		   are formed as a list.

3. column: the used catalog given with the official name 

4. column: the dose for medication records, defined as float number and unit
           the date of application for procedure records, defined in the format dd.mm.yyyy
		   empty otherwise

5. column: the annex decsription for medication records, defined as coded abbreviation basically given by swissDRG
           the side content for procedure records, defined as token list:
				de:  {links | rechts | beide | none } where none means empty
				fr:   { gauche | droite | les deux | none } where none means empty
				it:   { sinistra | destra | entrambi | none } where none means empty
		   empty otherwise
		   
6. column: the grouper software from swissDRG used

The official name as defined in the used catalogue, is typeset in bold.


The optional remark.
If undefined then the remaining parts are shifted up one line


Remark section title
	de: Bemerkung
	fr:  Commentaire
	it:  Osservazioni

Optional remark content.

GLN title of the recipient. 
	de: GLN-Nr.
	fr:   N° GLN
	it:   N. GLN

GLN number content of the recipient. 
Set empty if is unknown or undefined

The optional Webstamp franking service from POST


The optional Webstamp franking service from POST


Debitor address content.  This is a block address whose layout is dependent on the address type:

Personal address:
	salutation title 
	firstname lastname 
	subaddressing
	street
	pobox 
	zip city
	country

Legal address:
	company
	department
	subaddressing
	street
	pobox 
	zip city
	country

Note that if a variable is empty then the remaining part shifts up and left to fill up empty space or lines. Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed.

Patient section title
	de: Patient
	fr:  Patient
	it:  Paziente

Birth date title
	de: Geburtsdatum
	fr:   Date de naissance
	it:   Data di nascita


Birth date content of the patient. 
The date is in the format dd.mm.yyyy

Sex title
	de: Geschlecht
	fr:  Sexe
	it:  Sexo


Admission weight title
	de: Gewicht
	fr:   Poids
	it:   Peso


Gestational Age title
	de:  Gestationsalter
	fr:    Durée de grossesse
	it:    Età di gestazione


Respiration time title
	de: Beatmungszeit
	fr:   Temps ventilation
	it:   Tempo di resp. artifi.


ACID title.
ACID is the shortcut for the optional Administrative Case IDentification, defined exclusively for the exchange with the insurers

Treatment interval title
	de: Behandlung
	fr:   Traitement
	it:  Trattamento


Treatment days title
	de: Behandlungstage
	fr:  Jours traitement
	it:   Giorni di cure


Vacation days title
	de: Urlaubstage
	fr:   Jours congé
	it:   Giorni di congedo


Copy/Storno tiltle - these are the primary processing attributes:
	de: Kopie/Storno
	fr:   Copie/Storno
	it:   Copia/Storno

Date/ID title of the dependent invoice reference object
	de: { Rech.-Datum/-Nr. | KoGu-Datum/-Nr. }
	fr:   { Date/N° facture    | Date/N° GaPrCh  }
	it:   { Data/N. fattura     | Data/N. benestare }


Date/ID title of the MCD reference object
	de: MCD-Datum/-Nr.
	fr:  Date/N° MCD
	it:  Data/N. MCD


Admission mode title
	de: Aufnahmeart
	fr:  Type admission
	it:   Tipo di ricovero


Discharge mode title
	de: Entlassungsart
	fr:  Type sortie
	it:  Tipo di dimissione


Provider type title
	de: Leistungserbringertyp
	fr:  Type four. prestations
	it:  Tipo di prestatario


Cost assessment request title
	de: Abklärung Garant
	fr:   Elucidation garant
	it:   Accertamento garante


Classification title
	de: Klassifizierung
	fr:  Classification
	it:   Classificazione


Exception criteria title
	de: Ausnahmekriterien
	fr:  Critère d'exeption
	it:  Criteri di eccezione


Sex content of the patient defined as token list:

	de: { M | F | ? }
	fr:   { H | F | ? }
	it:   { M | F | ? } 

where '?' denotes 'unknown'


admission_weight is the patient's weight in [g] at the moment of the admission.
 
The admission weight is a required grouper relevant parameter for neonates and babies up to an age of 1 year. The value is left empty for patients with a higher age than 1 year.



Gestational age content of a neonate or baby up to an age of 1 year at the 
moment of the admission

Note that the value must be supplied in [weeks], and consequently is appended 
language dependent:
	de:  x Wochen
	fr:    x semaines
	it:    x settimane


Respiration time content of the patient during the treatment.

Note that an appropriate unit (min, h,..) must be supplied together with the time.

The ACID content

Treatment interval content of the patient. 

The dates are in the format dd.mm.yyyy

Treatment days content. Treatment days are the number of treatment days within the given treatment period. The calculation of these treatment days is dependent on whether SwissDRG is used nor not! The calcuculation is
 
	None-SwissDRG: «(treatment@date_end - treatment@date_begin + 1 - vacation_days)»
	SwissDRG: «(treatment@date_end - treatment@date_begin - vacation_days)»

where vacation_days is the number of vacation days (the leave days when the patient was not in the hospital for treatment). 

Vacation days content. 

The number of days within the treatment period on which 
the patient was absent.


Copy/Storno content defined as token list. 
	de: { ja | nein }
	fr:   { oui | non }
	it:   { si | no } 

Date/ID content of the dependent invoice reference object
The date is in the format dd.mm.yyyy

Date/ID content of the MCD reference object. 
The date is in the format dd.mm.yyyy

Admission type defines the DRG grouper relevant admission types encoded by a terminal set of tokens: 

	de: { Normal | Verlegt>24h | Verlegt<24h | Geburt | Unbekannt }
	fr:  { Normal | Transféré>24h | Transféré<24h | Naissance | Inconnu }
	it:  { Normale | Trasferito/a>24h | Trasferito/a<24h | Nascita | Sconosciuto/a }

Discharge type defines the DRG grouper relevant discharge types encoded by a terminal set of tokens: 

	de: { Normal | Verlegt | Verstorben | Beendet | Unbekannt }
	fr:  { Normal | Transféré | Décédé | Clôturé | Inconnu }
	it:  { Normale | Trasferito/a | Deceduto/a | Terminato | Sconosciuto/a }

Provider type content defines the DRG grouper relevant provider types encoded by 
a terminal set of tokens:
	de: { Akutspital | Geburtshaus | Psychiatrische Klinik | Rehaklinik | Sonstiges}
	 fr: { Hôpital aigu | Maison de naissance | Clinique psychiatrique | Clinique de réadaptation | Autre}
	 it: { Ospedale acuto | Clinica ostetrica | Clinica psichiatrica | Clinica di riabilitazione | Altro/a }


Cost assessment request content defined as token list. 
	de: {ja | nein }
	fr:   { oui | non }
	it:   { si | no } 



Classification content defined as token list. 
	de: { vertrauchlich | nicht vertraulich }
	fr:   { confidentielle | pas confidentielle }
	it:   { confidenziale | non confidenziale } 

The exception citeria list is a comma-separated list of criteria numbers from the
    "Krankenpflege-Leistungsverordnung KLV, Anh. 1a, Tab. 1: Allgemeine AusnahmeKriterien", 

whereas each of this numbers defines a general exception criteria for doing a stationary treatment.

Provider address content.  This address type has 4 primary elements and is built onto 2 lines.

Line 1, 1. element:
	the name part: title firstname lastname · subaddressing
		           company · department · subaddressing
	 for person or legal address types, respectively

Line 1, 2. element:
	the phone part: {phone_title} phone_number
	where  phone_title: { Tel: | Tél: | Tel: }
 
Line 2, 1. element:
	the postal part: street · pobox · zip city · country
 
Line 2, 2. element:
	the ZSR part: {zsr_title} zsr_number
	where  zsr_title: { ZSR-Nr.(P): |N° RCC(P): | N. RCC(P): }


Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. 
Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed

The Biller address content from the biller_GLN element. 
This address type has 3 primary elements and is built onto 2 lines.

Line 1, 1. element:
	the name part: title firstname lastname · subaddressing
		           company · department · subaddressing
	 for person or legal address types, respectively

Line 1, 2. element:
	the phone part: {phone_title} phone_number
	where  phone_title: {Tel: | Tél: | Tel: }

Line 2, 1. element:
	the postal part: street · pobox · zip city · country


Note that if a variable is empty then the remaining part shifts left to fill up empty space. Furthermore for Swiss addresses the country is suppressed

Page number content

Page number title
	de: Seite
	fr:  Page
	it:  Pagina

Identification content consisting of:
   	{timestamp} / {date_time} / {guid}

where {timestamp} is the topmost object reference timestamp
          {date_time} is topmost object reference date and time
          {guid} is the unique (Globally Unique IDentifier) of the current XML infoset 
                    defined as a 32 hex-digit string 


GLN number content. 
If the GLN number is unknown then 2099999999998 is set.

ZSR number content from the biller_ZSR element. 
If the ZSR number is unknown then it is set empty.	

GLN number content. 
If the GLN number is unknown then 2099999999998 is set.

GLN location number content. 
If there is no distinct location GLN than the GLN(P) is set

Identification title
	de:Identifikation
	fr: Identification
	it:  Identificazione


GLN title of the biller - (B) denotes biller
	de:  GLN-Nr.(B)
	 fr:   N° GLN(B)
	 it:   N. GLN(B)


ZSR title of the biller - (B) denotes biller
	de: ZSR-Nr.(B)
	fr:   N° RCC(B)
	it:   N. RCC(B)

GLN title of the provider - (P) denotes provider
	de: GLN-Nr.(P)
	fr:   N° GLN(P)
	it:   N. GLN(P)


GLN title of the location - (L) denotes provider location
	de: GLN-Nr.(L)
	fr:   N° GLN(L)
	it:   N. GLN(L)


Document section title
	de: Dokument
	fr:  Document
	it:  Documento


Biller section title
	de: Rechnungssteller
	fr:  Auteur facture
	it:   Fatturante

Provider section title
	de: Leistungserbringer
	fr:  Four. de prestations
	it:   Prestatario

The main title of the MCD print template
	de: Minimal Clinical Dataset
	fr:  Minimal Clinical Dataset
	it:   Minimal Clinical Dataset

Notes about the usage

Notes about the MCD print templates

The following 3 templates are the officially approved and standardized MCD print templates for the German, French and Italian language branch, respectively. 

To fit these templates into a PDF, the real templates were slightly reduced (approx. 7%). Click onto each green overlayed rectangle to see the meaning and possibly the translations of the selected field. The notes are the same for each language branch. 

Please read the XSD documentation on the Forum Datenaustausch website (www.forum-datenaustausch.ch) for an extended in depth description of corresponding XSD schema.

Notes about the typographie: the Arial font is used throught out the document. A font size of 7 is used for the title descriptor, whereas a font size of 9 is used for the content descriptors. 




The page template identification
  	Release 5.00/MCD/{language}

where {language} is one of the allowed language  {de | fr | it}


Minimal Clinical Dataset

Release 5.00/MCD/fr
Document Identification 1770196990 / 04.02.2026 10:23:10 / 9fcaff702162498e9b0827b78022a7a7 Page 1
Auteur N° GLN(B) 2011234567890 Biller AG Abteilung Inkasso Tél: 061 956 99 00
facture N° RCC(B) H121111 Billerweg 128 - 4414 Filllinsdorf
Four. de N° GLN(P) 7634567890111 Spital im Park Abteilung Gynékologie Tél: 061 956 99 00
prestations  \o 5 N (L) 7634567890111  Spitalgasse 17b5 - 4000 Basel N° RCC(P): P123456
Patient Date de naissance 17.01.2026 N° GLN 7634567890000
Sexe ?
Poids & l'admission 3000 g DigpOST'H 20000562 A
Durée de grossesse 31 semaines CH-4434 00074057 STANDARD
Temps ventilation 10h
ACID caseDRG005.4 Krankenkasse AG
Traitement 17.01.2026 - 25.01.2026 Sektion Basel
Jours traitement 6 Kassengraben 222
Jours congé 2 4000 Basel
Copie / Storno non / non
Date/N° facture 26.01.2026 / 212_02:001
Date/N° MCD 27.01.2026 / MCD12_33:001
Type admission Normal
Type sortie Normal
Type four. prestations Hépital aigu
Elucidation garant non
Classification confidentielle
Critére d'exeption 1.1,2.3,99
Commentaire  Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin per
od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin itorectum mi konstradiloruko.
Type Code Catalogue Dose/Date Annex/Coté Grouper Software
Diagnostic pricipal J18.9 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Pneumopathie, sans précision
Diagnostic secondaire Q90.9 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Syndrome de Down, sans précision
Diagnostic secondaire G21.4 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Maladie de Parkinson vasculaire
Procédure 21.21 CHOP 2026 17.01.2026 swissDRG 15.0
Rhinoscopie
Médication II-I\21 FF06 ATC 2026 175.00 mg swissDRG 15.0
Cémiplimab, intraveineuse, 175 mg jusqu'a moins 525 mg
Médication II.|84AG08 ATC 2026 150.00 mg swissDRG 15.0
Ocrélizumab, intraveineuse, 150 mg jusqu'a moins 450 mg
Médication NO5AX13 ATC 2026 150.00 mg CXE swissDRG 15.0
::’hglliperidon, intraveineuse, 150 mg jusqu'a moins 450 mg
Qualification BfS4.4.V02 = [128] / BfS4.4.V03 = [SAPS] / BfS4.4.V04 = [SAPS]




Minimal Clinical Dataset

Release 5.00/MCD/it

Documento Identificazione 1770197021 / 04.02.2026 10:23:41 / 0766be2ec14bdel1eb7ed713cc61d70c2 Pagina: 1
Fatturante N. GLN(B) 2011234567890 Biller AG Abteilung Inkasso Tel: 061 956 99 00
N. RCC(B) H121111 Billerweg 128 - 4414 Fiillinsdorf
Prestatario N. GLN(P) 7634567890111 Spital im Park Abteilung Gynékologie Tel: 061 956 99 00
N. GLN(L) 7634567890111 Spitalgasse 17b5 - 4000 Basel N. RCC(P): P123456
Paziente Data di nascita 17.01.2026 N. GLN 7634567890000
Sesso ?
Peso al ricovero 3000 g DIEPOST'H 20000562 A
Eta di gestazione 31 settimane CH-4434 00074057 STANDARD
Tempo diresp. artifi. ~ 10h
ACID caseDRG005.4 Krankenkasse AG
Trattamento 17.01.2026 - 25.01.2026 Sektion Basel
Giorni di cure 6 Kassengraben 222
Giorni di congedo 2 4000 Basel
Copia / Storno no/no
Data/N. fattura 26.01.2026 / 212_02:001
Data/N. MCD 27.01.2026 / MCD12_33:001
Tipo di ricovero NormalError
Tipo di dimissione Normale
Tipo di prestatario Ospedale acuto
Accertamento garante N0
Classificazione confidenziale
Criteri di eccezione  1.1,2.3,99
Osservazioni  Lorem ipsum per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin per
od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin itorectum mi konstradiloruko.
Tipo Codice Catalogo Dose/Data Annex/Lato Grouper Software
Diagnosi principale J18.9 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Polmonite non specificata
Diagnosi secondare ~ Q90.9 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Sindrome di Down non specificata
Diagnosi secondare ~ G21.4 ICD10 GM 2024 swissDRG 15.0
Parkinsonismo vascolare
Procedura 21.21 CHOP 2026 17.01.2026 swissDRG 15.0
Rinoscopia
Medicazione II-I\21 FF06 ATC 2026 175.00 mg swissDRG 15.0
Cémiplimab, endovenoso, 175 mg fino sotto 525 mg
Medicazione II_|84AG08 ATC 2026 150.00 mg swissDRG 15.0
Ocrelizumab, endovenoso, 150 mg fino sotto 450 mg
Medicazione NO5AX13 ATC 2026 150.00 mg CXE swissDRG 15.0
::’hglliperidon, endovenoso, 150 mg fino sotto 450 mgd
Qualificazione BfS4.4.V02 = [128] / BfS4.4.V03 = [SAPS] / BfS4.4.V04 = [SAPS]




